
ਮੰਘਘਘਿ ਮਾਘਿ ਸਿੰਦੀਆ ਿਘਿ ਘਿ ਸੰਘਗ ਬਠੜੀਆਿ ॥ 
In the month of Maghar, those who sit with their Beloved Husband Lord are 
beautiful. 

ਘਿਨ ਕੀ ਸਭਾ ਘਕਆ ਗਣੀ ਘਿ ਸਾਘਿਘਬ ਮਲੜੀਆਿ ॥ 
How can their glory be measured? Their Lord and Master blends them with 
Himself. 

ਿਨੁ ਮਨੁ ਮਉਘਲਆ ਿਾਮ ਘਸਉ ਸੰਘਗ ਸਾਧ ਸਿਲੜੀਆਿ ॥ 
Their bodies and minds blossom forth in the Lord; they have the 

companionship of the Holy Saints. 

ਸਾਧ ਿਨਾ ਿ ਬਾਿਿੀ ਸ ਿਿਘਨ ਇਕਲੜੀਆਿ ॥ 
Those who lack the Company of the Holy, remain all alone. 

ਘਿਨ ਦੁਖੁ ਨ ਕਬਿੂ ਉਿਿ ਸ ਿਮ ਕ ਵਘਸ ੜੀਆਿ ॥ 
Their pain never departs, and they fall into the grip of the Messenger of 
Death. 

ਘਿਨੀ ਿਾਘਵਆ ਰਭੁ ਆਣਾ ਸ ਘਦਸਘਨ ਘਨਿ ਖੜੀਆਿ ॥ 
Those who have ravished and enjoyed their God, are seen to be continually 
exalted and uplifted. 

ਿਿਨ ਿਵਿਿ ਲਾਲ ਿਘਿ ਕੰਘਠ ਘਿਨਾ ਿੜੀਆਿ ॥ 
They wear the Necklace of the jewels, emeralds and rubies of the Lord's 
Name. 

ਨਾਨਕ ਬਾਂਛ ਧੂਘੜ ਘਿਨ ਰਭ ਸਿਣੀ ਦਘਿ ੜੀਆਿ ॥ 
Nanak seeks the dust of the feet of those who take to the Sanctuary of the 

Lord's Door. 

ਮੰਘਘਘਿ ਰਭੁ ਆਿਾਧਣਾ ਬਿੁਘੜ ਨ ਿਨਮੜੀਆਿ ॥੧੦॥ 
Those who worship and adore God in Maghar, do not suffer the cycle of 
reincarnation ever again. ||10|| 

 


